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許麗玉 ◎ 文字工作者

人類獨具的想像力是一種十分

奇妙的能力。埃及的人面獅身像、

新加坡的魚尾獅、宮崎駿的龍貓，和

沒有嘴巴的凱蒂貓等，這些「不正常」的

怪物在真實世界中並不存在，都是想像力創造出來的。從古至今，把動物做成「異形」的例子

已是見怪不怪。而在繪本界，日本更是早在1960年代的黃金時期即出現過一些唐突怪誕的人物

造型或內容。例如著名的長新太，他的巔峰之作，日本孩子的最愛「高麗菜弟弟」以及「橡皮

頭蹦太郎」，不論圖像或故事，都將出人意表的主角造型和無厘頭內容發揮到了極致，堪稱個

中翹楚。受到他的影響的日本作家渡邊有一，於1982年在日本首度出版，曾獲海內外推薦殊榮

的《貓魚》亦是一本令人驚艷佳作。

✿ 簡潔有力的圖像

《貓魚》的作者原本在設計事務所工作。為了邁向繪本創作之路，毅然辭職，一切歸零。

他參加美術短期大學的函授課程，開始學習插畫技巧。也許正因為不是科班出身，書中的圖像

表現並不很細緻。線條粗獷，主角造型、背景舖陳和畫面構圖都很簡單。用色也不追求豐富，

以紅、黃、藍三原色為主。既不寫實也無多少美感可言。然而，正是這些因素，讓畫面顯得乾

淨有力，易於聚焦和掌握。尤其一些特寫鏡頭更增添視覺震撼力。繪本是圖與文相輔相成的產

物。該書的圖像和文字密切相扣，亦步亦趨，顯現作者的匠心和功力。此外，最令人激賞的應

該是故事主人翁的造型設計。貓魚是生物界找不到的怪胎，如何予以具象化？作者以不惑之

年，能夠發揮一如年輕人的創意，將牠設計出來。雖然不算好看，卻是精確地表現了貓和魚的

綜合體，實屬不易。

✿ 無厘頭的故事內容

《貓魚》的故事，就架構而言，情節是完整的。有細節，有開展性，發展到最後也有意
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想不到的結局。短短二十來頁敘說了一個過程推展都是合乎邏輯的故事。唯一不合邏輯的是，

「貓」和「魚」這對天敵如何能夠變成一個生命共同體？！他們化身為一，一同遊戲，一起休

息，一併躲過危險，而且令人稱奇的，他們都做了先天上只有對方才會做的行為動作，例如，

貓才會爬樹，魚才能夠乘浪跳水。從生物和動物學觀點來看，書中的內容是顛覆正確認知的異

想天開。保守的乖乖牌父母可能難以開口，唸如此荒謬且無厘頭的床邊故事給孩子聽。繪本的

六大功能中，語言、認知和教化的排序總常優於創意、美育和娛樂。其實，家長不必急著排斥

它。不妨暫時忘掉理性邏輯，脫下太深的文明化桎梏，試著在看似突兀怪誕的故事表相下，挖

掘它的豐富內蘊。學孩子以感覺出發，將會發現它的故事極為耐人尋味，是可以教化人心的。

✿ 生命和生活的延伸意義

在大人的世界裡，習慣於二元對立的二分法。二元敵對在國與國、地域與地域、宗教、政

治、種族、文化甚至職場都屢見不鮮。是非善惡、聖賢與不肖、愚與智、男與女，或美與醜等

之二元劃分一直是人間紛爭，甚或戰爭的肇因者。人的生命就在這種無奈無知的氛圍中消磨殆

盡，疲於應對。該書作者讓不可能變成可能，貓和牠的食物─魚，不僅是變成朋友，還是個

彼此尊重，甘苦與共的生命共同體。正由於如此的發展，牠們的生活增加了一些原本並不屬於

牠們的樂趣，而且更加新鮮有趣。貓有了跳水而不被淹死的嶄新體驗，魚亦享受了從不敢奢想

的爬樹快感。貓和魚彼此成就了生命的厚度和廣度，不再有與生俱來的恐懼不安，天下從此太

平了一些。藉由閱讀繪本，孩子在輕輕鬆鬆的心情之下，無形中學到尊重差異、適性發展，分

享和合作的觀念。教化人心的效果在潛移默化中一樣達成，不必非教條式的耳提面命不可。

✿ 期許與建言

我們本土的繪本界少有類似《貓魚》的作品問世。渡邊有一因喜愛「無厘頭之神」長新

太的作品，可能受到了一些影響，無論內容取材、造型風格，與精神似有長新太的影子，但是

他的繪本還是獨一無二的。多年來，臺灣在多位兒童文學工作者的大力推展下，引進不少歐美

和日本繪本，讓我們的孩子及早體驗閱讀樂趣。有市場就有願意投入的文字工作者。有志於繪

本的創作者，除了多觀摩海內外優秀作品，自身的才情其實更形重要，否則，一味的模仿也只

能粗淺的顯現皮相而已，禁不起細膩深入的品味，很快就會被時間淘汰沖刷掉。另外值得一

提的是，譯者林真美女士。以前筆者聽她的演講時，總見她嬌小的身軀攜帶一堆厚重的繪本進

來（據說她的手臂因而受傷過），也曾聽過她以臺語唸五味太郎的《好想見到妳》和長新太的

《橡皮頭蹦太郎》，引發聽眾哄堂大笑，既新鮮且精彩，不知是否為她的創舉。她本人的繪本

翻譯都有一定水準，譯著不少，文字不只嗅不出洋味，流暢易讀，她對聲音的譯法更是維妙維

肖。例如，《貓魚》中那隻貓和那條魚所哼唱的調子挺有意思。在繪本界，她應該已站穩一席



48 ．真正讀過的書引人沉思，幫我在現實生活中進可攻，退可守 ◆ 齊邦媛

童 書 賞 析

之地。名實相符，她的確為臺灣兒童付出不少心力，可謂為臺灣繪本界的拓荒先驅。於此，特

向她致意，同時，更期待她將來不計得失毀譽，發揮她的影響力，在本土創作者的發掘、培

育，和提攜上多予關注。這條路必定崎嶇難行，但是以她拓墾荒地的精神，積沙成塔，將來總

有一些效果會顯現出來的。不妨試試看吧！

臺灣的文化有很多特色，例如濃厚的人情味、外國人愛逛的夜市、異國異域的多元美食，

和生態與人文的多樣貌等。過去鮮少有人從這些特色取材用於兒童文學的寫作上，不知是何緣

故。環顧世界先進國家，他們的繪本大都有因自身風俗民情或社會人文而形塑出來的特質，和

我們鄰近的日本即是一例。我們的年輕人富於創意，每年紐倫堡發明獎競賽常有斬獲。若也能

把專注的眼光分一點在兒童身上，遲早會出現幾位能在波隆那國際兒童圖書展揚眉吐氣的臺灣

之光。我們的下一代才不會在外來文化不斷移植進來，甚且壟斷的教育環境中，逐漸喪失自我

和主體性，成為無根的世代，國際化固然重要，但是在幼年的啟蒙教育時期就別無選擇的開

始，是否太早了一點呢？值得深思。
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